
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE
ZAKEN

Projet d’arr6t6 royal modifiant I'arr6t6 royal du
16 juillet 1992 relatif a la communication des
informations contenues dans les registres de la
population et dans le registre des 6trangers,
concernant la recherche d’h6ritiers.

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van
het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende
het verkrijgen van inform atie uit de
bevolkingsregisters en uit het
vreemdelingenregister, betreffende het opsporen
van erfgenamen.

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen,

A tous, pr6sents et a venir, Salut. Aan aIIen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze
Groet.

Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de
la population, aux cartes d'identit6, aux cartes
d’6tranger et aux documents de s6jour, article 2,
alin6a 3;

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de
bevolkingsregisters , de identiteitskaarten, de
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten,
artikel 2, derde lid;

Vu l’arr6t6 royal du 16 juillet 1992 relatif a la
communication des informations contenues dans
les registres de la population et dans le registre
des 6trangers ;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juli betreffende
het verkrijgen van informatie uit de
bevolkingsregisters en uit het vreemdelingenregister;

Vu I’avis standard n'65/2023 de l’Autorit6 de
protection des donn6es, donn6 Ie 24 mars 2023,
version mise a jour en s6ance du 29 septembre
2023;

Gelet op het standaardadvies nr. 65/2023 van de
Gegevens-beschermingsautoriteit, gegeven op 24
maart 2023, bijgewerkte versie – zitting van 29
september 2023;

Vu I’avis n' ... du Conseil d’Etat. donn6 Ie ... en
application de 1’article 84, S lef, alin6a 1“, 2', des
lois coordonn6es sur le Conseil d’Etat;

Gelet op het advies nr. ... van de Raad van State,
gegeven op ..., in toepassing van artikel 84. Sl,
eerste lid, 2', van de geco6rdineerde wetten op de
Raad van State;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’lnt6rieur,
des R6formes institutionnelles et du Renouveau
d6mocratique,

Op de voordracht van Onze Minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS: HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:
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Article ler. - L’arr6t6 royal du 16 juillet 1992 relatif
a la communication des informations contenues
dans les registres de la population et dans le
registre des 6trangers, modifi6 par les arr6t6s
royaux des 2 juillet 1993, 12 juin 1996, 30
d6cembre 1999, 22 avril 2005, 5 janvier 2014 et 1 1
juillet 2023, est comp16t6 par un article 10ter.
r6dig6 comme suit:

Artikel 1. – Het koninklijk besluit van 16 juli 1992
betreffende het verkrijgen van informatie uit de
bevolkingsregisters en uit het vreemdelingenregister,
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 2 juli
1993, 12 juni 1996, 30 december 1999, 22 april
2005, 5 januari 2014 en 11 juli 2023, wordt
aangevuld met een artikel 10ter. luidende:

K Art. 1 Oter. La demande d'obtention
d'informations issues des registres c16tur6s
dans Ie cadre de la g6n6alogie successorale
doit 6tre adress6e a l'officier de 1’6tat civil, au
moyen d’une requ6te motiv6e. La requ6te doit
6tre introduite sous peine d'irrecevabilit6 par
I'instance charg6e par la loi de la mission 16gale
pour laquelle la recherche de g6n6alogie
successorale est n6cessaire, ou par son sous-
traitant ; auquel cas, la demande doit 6tre
accompagn6e d'un mandat sp6cial clair et
exprds. La requ6te mentionne clairement la
16gislation applicable encadrant Ia mission
16gale et les donn6es n6cessaires a cet effet,
ainsi que les 616ments essentiels du traitement
de donn6es.

"Art. 10ter. Het verzoek tot het bekomen van
informatie uil de afgesloten registers in het kader
van erfrechtelijke genealogie, dient te worden
gericht aan de ambtenaar van de burgedijke
stand, aan de hand van een gemotiveerd
verzoekschrift. Het venoekschrift dient op straffe
van niet-ontvankelijkheid ingediend te worden
door de instantie die door de wet belast is met de
wettelijke opdracht waarvoor het erfrechtelijk
genealogisch onderzoek noodzakelijk is, dan wet
door diens verwerker, mits deze een duidelijk en
welomschreven bijzondere lastgeving toevoegt
aan het verzoekschrift. Het verzoekschrift
vermeldt duidelijk de toepasselijke wetgeving
waaruit de wettelijke opdracht en de daarvoor
noodzakelijke gegevens blijken, alsook deessenti61e elementen van de
gegevensverwerking.

Dans la mesure o£l cette instance a accds au
Registre national, celle-ci doit, en application de
I'article 6 de la loi du 8 aotlt 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques,
d6montrer que I'obtention des donn6es n'6tait
pas possible par le biais du Registre national, et
ce sous peine d'irrecevabHit6. La
communication des donn6es doit dans tous les
cas se limiter strictement aux donn6es
n6cessaires a la mission 16gale.

Voor za ver deze instantie toegang heeft tot het
Rijksregister, dient deze, in toepassing van artikel
6 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling
van een Rijksregister van de natuuriijke
personen, aan te tonen dat het bekomen van de
gegevens niet mogelijk was via het Rijksregister,
zulks op straffe van niet-ontvankelijkheid. De
mededeling van gegevens dient alleszins strikt
beperkt te worden tot de gegevens die
noodzakelijk zijn voor de wettelijke opdracht.

L'officier de 1'6tat civil peut autoriser le
demandeur, par arr6t6 motiv6, a consulter lui-
m6me les registres physiques. Le cas 6ch6ant,
la consultation doit avoir lieu sous la
surveillance et la responsabilit6 de I'officier
d'6tat civil ou de son d616gu6.

De ambtenaar van burgedijke stand kan per
gemotiveerd besluit toestaan dat de aanvrager
zelf de fysieke registers kan raadplegen. In
voorkomend geval dient de raadpleging plaats te
vinden onder toezicht en verantwoordelijkheid
van de ambtenaar van burgeHijke stand of diens
afgevaardigde.

Si l’officier de 1’6tat civil refuse de donner suite
a une requ6te, Ie demandeur peut introduire un
recours contre ce refus conform6ment d l’article
3, alin6a 4. >.

Wanneer de ambtenaar van burgedijke stand een
verzoekschrift weigert, kan de aanvrager
hiertegen een beroep instellen conform artikel 3,
vierde lid.”:
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Art. 3. – Le ministre qui a I'lnt6rieur dans ses
attributions est charg6 de l’ex6cution du pr6sent
arr6t6.

Art. 3. – De minister bevoegd voor Binnenlandse
Zaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Donn6 a Gegeven te

PAR LE ROI :
La Ministre de l’lnt6rieur, des R6formes

institutionnelles et du Renouveau d6mocratique,

VAN KONINGSWEGE:
De Minister van Binnenlandse Zaken. Institutionele

Hervormingen en Democratische Vernieuwing,

Annelies VERLINDEN
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Projet d’arr6t6 royal modifiant I'arr6t6 royal du 16
juillet 1992 relatif a la communication des
informations contenues dans les registres de la
population et dans le registre des 6trangers,
concernant la recherche d’h6ritiers.

Ontwerp van koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende het
verkrijgen van informatie uit de bevolkingsregisters en
uit het vreemdelingenregister, betreffende het
opsporen van erfgenamen.

Rapport au Roi Verslaq aan de Koning

Sire, Sire,

A l’heure actuelle, force est de constater que les
communes re9oivent de nombreuses demandes de
consultation des registres de la population
formu16es par des g6n6alogistes, parmi lesquels
certains sont mandat6s par un notaire ou par un
avocat en vue d’effectuer des recherches a des
fins successorales.

Momenteel moeten we vaststellen dat de
genealogen, van wie sommigen in het bezit zijn van
een mandaat van een notaris of een advocaat met
het oog op het voeren van onderzoek voor
erfrechtdoeleinden, taI van aanvragen richten aan de
gemeenten om raadpleging van de
bevolkingsregisters te verkrijgen .

CeRes, tant les notaires que les avocats peuvent
se pr6valoir d’une autorisation d’accds aux
donn6es du Registre national et a celles des
registres de la population, en application de 1’article
5, SS I" et 2, de la loi du 8 aoClt 1983 organisant
un Registre national des personnes physiques.
Ces autorisations ont 6t6 accord6es a des fins
clairement d6finies et pour des informations
limitativement 6num6r6es – a savoir, celles
strictement n6cessaires a l’accomplissement des
finalit6s d6termin6es par la loi.

Zowel notarissen als advocaten kunnen zich immers
beroepen op een machtiging om toegang te hebben
tot de informatiegegevens van het Rijksregister en
die van de bevolkingsregisters, met toepassing van
artikel 5, 551 en 2, van de wet van 8 augustus 1983
tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen. Die machtigingen werden toegekend voor
duidelijk omschreven doeleinden en voor limitatief
opgesomde informaUegegevens - met name, de
gegevens die strikt noodzakelijk zijn voor de
verwezenlijking van de door de wet vastgelegde
doeleinden.

Toutefois. dans Ie cadre de 1’une de leurs
nombreuses missions, a savoir celle visant a
rechercher d’6ventuels h6ritiers, iI n’est pas
possible, du moins encore a l’heure actuelle, de
retrouver toutes les informations recherch6es dans
le Registre national ou dans les registres de la
population informatis6s; dans ce cas, iI convient de
retrouver ces informations dans les registres de la
population format < papier >.

In het kader van 66n van hun vele opdrachten,
namelijk het opsporen van eventuele erfgenamen, is
het echter althans nog niet mogelijk om alle
gezochte informatiegegevens te vinden in het
Rijksregister of in de geTnformatiseerde
bevolkingsregisters; in dit geval moeten deze
informatiegegevens teruggevonden worden in de
’'papieren'’ bevolkingsregisters.

En effet, Ie Registre national contient parfois des
donn6es encore trop r6centes ; or, dans un certain
nombre de cas, un notaire ou un avocat, qu’iI ait ou
non mandat6 un g6n6alogiste (ou un autre
mandataire), a besoin de donn6es plus anciennes,
datant d’avant l’informatisation des registres de la
population et partant, du Registre national.

Soms bevat het Rijksregister immers gegevens die
nog te recent zijn; en in een aantal gevallen heeft
een notaris of een advocaat, die al dan niet een
mandaat aan een genealoog (of een andere
mandataris) gegeven heeft, oudere gegevens nodig
die dateren van v66r de informatisering van de
bevolkingsregisters en dus ook van het Rijksregister.



L’article 3, alin6as 5 et suivants, de l’arr6t6 royal du
16 juillet 1992 relatif a la communication des
informations contenues dans les registres de la
population et dans le registre des 6trangers permet
6galement des consultations des registres de la
population a des fins g6n6alogiques pour autant
que les registres aient 6t6 c16tur6s depuis plus de
120 ans ainsi que la consultation de donn6es
datant de moins de 120 ans moyennant le
consentement des descendants ou de 1’6poux a
I’utilisation des donn6es.

Artikel 3, vijfde lid en volgende, van het koninklijk
besluit van 16 juli 1992 betreffende het verkrijgen
van informatie uit de bevolkingsregisters en uit het
vreemdelingenregister maakt het eveneens mogelijk
om de bevolkingsregisters te raadplegen voor
genealogische doeleinden, voor zover de registers
meer dan 120 jaar geleden afgesloten zijn, alsook
om gegevens te raadplegen van minder dan 120
jaar geleden, als de afstammelingen of de
echtgenoot toestemmen in het gebruik van de
gegevens.

Toutefois, I'application de cet article ne permet pas
toujours de r6pondre aux besoins des personnes
charg6es de liquider une succession.

De toepassing van dit artikel maakt het evenwel niet
altijd mogelijk om te voldoen aan de behoeften van
de personen die belast zijn met de vereffening van
een nalatenschap.

Au vu de ce qui pr6cdde, iI importe qu’une solution
puisse 6tre trouv6e pour la recherche d'h6ritiers, a
savoir Ia consultation des registres de la population
sans restriction pour peu que cette recherche soit
men6e exclusivement afin de retrouver des
h6ritiers.

Gelet op het voorgaande, is het belangrijk dat er een
oplossing gevonden kan worden voor het opsporen
van erfgenamen, met name het raadplegen van de
bevolkingsregisters zonder beperking, op
voorwaarde dat deze opsporing uitsluitend gebeurt
om erfgenamen te vinden.

Le pr6sent projet d’arr6t6 royal modificatif pr6voit
que dans Ie cadre d’une mission 16gale visant la
recherche d’h6ritiers, un notaire ou un avocat peut
adresser sa demande de communication
d’informations aupr6s de l’officier de 1’6tat civil. La
requete doit etre dOment motiv6e et mentionner,
sous peine d’irrecevabilit6, les r6f6rences de la
base 16gale justifiant la demande et d6crivant les
616ments essentiels du traitement de donn6es a
caractdre personnel envisage ainsi que la liste des
donn6es n6cessaires dont la communication et
demand6e.

Dit wijzigende ontwerp van koninklijk besluit bepaalt
dat een notaris of een advocaat zijn aanvraag tot
mededeling van informatiegegevens, in het kader
van een wettelijke opdracht met het oog op het
opsporen van erfgenamen, bij de ambtenaar van de
burgerlijke stand kan indienen. Het verzoek moet
behoorlijk gemotiveerd worden en dient, op straffe
van niet-ontvankelijkheid, de wettelijke basis te
vermelden, die de aanvraag rechtvaardigt en waarbij
de essenti61e elementen van de desbetreffende
persoonsgegevensverwerking, alsook de lijst van de
nodige gegevens waarvan mededeling gevraagd
wordt, beschreven wordt.

Le notaire ou l’avocat doit 6galement d6montrer en
quoi Ia consultation du Registre national ne permet
pas de rechercher les donn6es n6cessaires. En
effet, en application de I’article 6, S I'', de la loi
pr6cit6e du 8 ao0t 1983, tant les notaires que les
avocats doivent au pr6alable n6cessairement
consulter le Registre national. Ce n’est que
subsidiairement, lorsque les donn6es pertinentes
ne sont pas disponib Ies, qu’iIs pourront s’adresser
a l*officier de 1'6tat civil afin de consulter les
registres de la population < papier ».

De notaris of de advocaat moet tevens aantonen
waarom de nodige gegevens niet teruggevonden
kunnen worden door het Rijksregister te raadplegen.
Want in toepassing van artikel 6, 51, van de
voormelde wet van 8 augustus 1983, moeten zowel
de notarissen aIs de advocaten eerst
noodzakelijkerwijze het Rijksregister raadplegen.
Het is pas daarna, als de relevante gegevens niet
beschikbaar zijn, dat ze zich tot de ambtenaar van
de burgerlijke stand mogen richten om de "papieren"
bevolkingsregisters te mogen raadplegen.

Lorsque le notaire ou l’avocat (responsable de
traitement) d6signe un mandataire, par exemple un
g6n6alogiste, pour effectuer une recherche
d’h6ritier (sous-traitant), la requete doit en outre
etre accompagn6e d’un mandat ; ce mandat
devant 6tre pr6cis, a savoir d6signer pr6cis6ment
le responsable de traitement (en 1’occurrence, un
notaire ou un avocat) et indiquer clairement la

Wanneer de notaris of de advocaat
(verwerkingsverantwoordelijke) een mandaathouder
(verwerker), bijvoorbeeld een genealoog, aanwijst
om een erfgenaam op te sporen, moet dat mandaat
bovendien bij de aanvraag bijgevoegd worden.
Aangezien dat mandaat nauwkeurig moet zijn, moet
het de verwerkingsverantwoordelijke (in dit geval
een notaris of een advocaat) en de geldende



16gislation applicable d6crivant Ia mission 16gale,
les donn6es n6cessaires a ladite mission, ainsi que
les 616ments essentiels du traitement des donn6es
a caractdre personnel envisag6.

wetgeving duidelijk vermelden, waarbij de wettelijke
opdracht, de vereiste gegevens voor die opdracht en
de essenti61e elementen van de beoogde
persoonsgegevensverwerking beschreven worden.

L’officier de 1’6tat civil, par d6cision motiv6e, refuse
ou autorise Ia consultation des registres de la
population, Ie cas 6ch6ant sous son contr61e ou
sous celui de son repr6sentant.

De ambtenaar van de burgerlijke stand weigert of
machtigt, bij een met redenen omklede beslissing,
de raadpleging van de bevolkingsregisters, in
voorkomend geval onder zijn toezicht of onder
toezicht van zijn afgevaardigde.

En cas de refus, Ie requ6rant peut contester cette
d6cision, conform6ment a 1'article 3, atin6a 4, de
l’arr6t6 royal du 16 juiltet 1992 pr6cit6, a savoir
auprds du ministre ayant I'lnt6rieur dans ses
attributions ou de son d616gu6, qui d6terminera si
la demande r6pond ou non aux conditions
permettant Ia communication des informations
demand6es.

In geval van weigering, kan de aanvrager tegen
deze beslissing in beroep gaan, overeenkomstig
artikel 3, vierde lid, van het voormelde koninklijk
besluit van 16 juli 1992, namelijk bij de Minister van
Binnenlandse Zaken of zijn gemachtigde, die zal
bepalen of de aanvraag aI dan niet voldoet aan de
voorwaarden voor de mededeling van de gevraagde
informatiegegevens.

Le pr6sent projet a 6t6 soumis a 1’avis de l’Autorit6
de protection des donn6es ; celle-ci a r6f6r6 a son
avis standard n' 65/2023 du 24 mars 2023, version
mise a jour en s6ance du 29 septembre 2023,
relatif a la r6daction des textes normatifs.

Dit ontwerp wordt voor advies voorgelegd aan de
Gegevensbeschermingsautoriteit; zij verwees naar
haar standaardadvies nr. 65/2023 van 24 maart
2023, bijgewerkte versie tijdens de vergadering van
29 september 2023, betreffende de redactie van
normatieve teksten.

Tel est I'objet du pr6sent projet d’arrat6. Dit is het onderwerp van dit ontwerp van koninklijk
besluit.

Nous avons l’honneur d’etre.
Sire.

de Votre Majest6,
le trds respectueux et
tres fidele serviteur.

Wij hebben de eer te zijn,
Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedig en

zeer getrouw dienaar.

La Ministre de l’lnt6rieur. des R6formes
institutionnelles et du Renouveau d6mocratique,

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing,

Annelies VERLINDEN
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